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Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

vimen nsegna hJ
Magna PT SpA. 2 Nola di ricavimento / Recelving Notes 3%:}“5)5;?:‘:!““
V Dei Ciclamini 4 17528576
[_70026 MODUGNO BA & Trasporte f Freight  Consegna / Delivery 4 Data spedizlonaf
Shipping Dals
P e ereant Rt Comr 31.05.2019
et Free Trasporto/  Mazzo voslro/
Frelght Qiher Vahicle Faltura/invoica
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91001509 IT04886850728 DAP Madugno ‘ZQ
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550003885401 413 PJSFAH-PLLS 24466 198916
Sipos Fruzsina
19 Codice destinazionel 20 =iyl Pase lotale/Tolal Woight
Shpana ot SELF-COLLECTOR Poo X Lord 329,2 KG
Autocarro / P.to assegnato Frea
' Port Nattaot 2498 KG
assegnatol
22 Spadifica dl Nsztg::lesunaﬂnna
*rase 32 x KLT 4314, 2 x 000OSON eradonet Revtiig Location
22545248 14248
I’l{’dﬁmdi
deslinazional
Shipping
Address
27 Al 28 Adticolo effenta /+ Descrizione soownuas  3atme;  Consagna/Dellvery
Recsaiver Pad No, Dygsgiplion f Part No, § Pack Quantity Qta Unilada HansTing Unlt
001 9000112973 F-604633.LTR1-HB4#S KUE 2.496 Pz 37528576/10
Anello esterno HME"'N&‘EEL §
- ACCETTAZIONE il
_ SO  o83465960-4350-10 Acc NE MERCE
Quant!t? dichiarata: ?..kL 773647
X%‘QBOOS%%CI Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: 773648
Qrdine d'acquisto n. / Purthase Order No. Lolto/ Batch QuanttafQuantly  Qu@mEE] n@b&ﬂﬁ;nfcﬁm&
550003885401 0034094741 2496PZ  LgbAA: alle schede dimbalio: g
Data gontrofio: E
Firma
Packing List e dimensioni
No i"acking Peso Peso Dimensioni Descrizione « Kanban Wo.
No. ,hetto lordo imballaggio
1 773647 1249 KG 1646 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083485960-4350-10 F-804633.LTR1-HB4#S Quantita: 1248 PZ
2 773648 124,89 KG 164,86 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083465960-4350-10 F-604633.LTR1-HB4#S Quantita: 1248 PZ
Gestione imballaggi a rendere '
32 P-14-C4314-1 SLC BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Lid SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non sianc riportate altre indicazioni, i prodeotti non sono
soggettl ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell'Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Feladd (Név, cim, orszig)
9  Sender (Name, address, country}...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Ao
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31665

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A fuvarozdsra eltérd megdllapodds esetén is a Nemzetkizi Arufuvarozist egyezmény

UNGARN

{CMR) rendelkezéseai az irinyadék.

4031 DEBRECEN

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beférderung untetliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beftrderungsvertrag Im Internationalen

Strassengliterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszdg)
2  Consignee (Name, address, counfry)...

Fuvarozé (Név, cfim, orszdg)
16 Carrier (Name, address, coufitry)...

VMagna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno "BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az fru kiszolgiltatdsi helye (helység, orszég)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi favarozok (Nav, cim, orszig)
17 Successive cariers (Nome, addregs, country)...

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

helység/place /O MODUGNQ BA

orszfig/comtry /Lapd 1T Ttaly

Az fru ﬁtvét'elénckhelye ¢s idGpontja (helység, orszdg, idﬁpun‘t)
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

“Favaroz6 fennlartasai & bejegyzEset

helység / place / Ort DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

orszég/comtry /Land  HU Magyarorszag

idspont / date /Datum 2019-05-29

Mellékelt okminyok
Annexed documents...

5

szal1ita:

Statisztikai szdm

Jel é5 szdm Darabszfin Csomagolds mbdja

Marks and Nos £ Number of packages 8 Method of packing

Kenazeichen Anzahl der Art der Verpackung
und Nurnmem Packstiicke

Aru megrevezése
O Name of the goods
Bezeichnung des

Gutes

1 Otatistical numiber
Statistiknummer

Brutt6 stily (kg)
1 Gross weight in kg
Bruttogewicht inKg

Térfogat
Volume
Umfang

1520 pe 2 colli

Kipgdrgos csapéqy

84822000

500

F-604633 .RTRI

2494 pe 2 colli

Csapagygyuru

84829900 330

To be completed on the senders own respensibility 1-15 including 21, 22

HATENZONS. A0 SaRo1eD  —R=E04633 1TR1 4

LLSCONTEAG NP

OsztAly, szim, betl 7 Class, Number, Letter / Klasse, al N

ADR

sumy 830

1-15 tovAbb4 21, 22 rovatokat a feladé 8lti ki sajdt felelGsségére

A folad6 rendelkezésel (VA 68 ogyéb Mvatalos kezelés)
13 Sender's instructions (Customs and other formalitics)

Atvevd
Consignee..,

Felad6
Sender...

Pénznem
Currency...

Fizetendd
19 Tobe paid by...

| Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige artliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkul.

Me220 SO 08T TARGATD T2ZNET]

yai
7D

" l

Visszatériiés
Reimbursement
Riickerstattung

14

Favardfj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzablung sanweissngen

15

20 Kiiltnleges megdllapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités néldll, freight ta be paid, unfrei

Kidllitds helye, idipontfa  Debrecen
Established in
Aunsgpefertigt in

21

Afelads aldirdga &5 bélycs
22 Sigua

nESEehtt S pETgEd
SandonANAﬂ:Slz-n. L R
K&'ﬁx‘nlrdéezﬁm. u11;}°'"'mj

23 Signa tar

Unterschrifta

2019-05-29 X:a@déncmwam §<ﬁ!et7ooze Moggno (BA)

Goods received:
Gut empfangen: Dntum am

30 MAG 2019

20

Yarmd
25 Vehicle,,

~=[YRendszimad- R ksily
Registration numb... | Useful load...
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